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Към 100-годишнината на украинската държавност

От 1894 г. Михайло Грушев­
ский е преподавател в Лвовския 
университет като професор и 
ръководител на Катедрата по 
Световна история с разши­
рено изучаване историята на 
Източна Европа и най-вече на 
Украйна. През 1899 г. проф. 
Грушевский участва в основа­
ването на Украинската нацио­
нално-демократическа партия 
в Западна Украйна. В гр. Лвов 
проф. Грушевский има мно­
го приятели и съратници сред 
украинските интелектуалци и 
на първо място Иван Франко. 
В периода 1897 до 1908 г. той е 
председател на Научното друже­
ство „Тарас Шевченко” в Лвов. 
Тук проф. Михайло Грушевский 
написва своя основен и фун-
даментален десет томен труд 
„История на Украйна – Русия”, 
труд който днес е настол-
на книга за всеки историк на 
Украйна. Но по време на съвет­
ския режим тази история е за­
бранена, а на автора е сложен 
етикета „буржоазен национа­
лист” и „лъжеисторик”. 

През 1908 г. проф. Грушев­
ский се преселва в Киев и ста­
ва активен член на киевска­
та „Громада”. В началото на 
Първата световна война през 
1914 г. е арестуван и заточен 
в Сибирск. След Февруарската 
революция през 1917 г. в Киев 
е създадена Централна рада 
като орган на управление на ав­
тономна Украйна и завърналия 
се от заточение проф. Михайло 
Грушевский е избран за неин 
председател. Последователно 
и енергично той се бори за на­

ционално-териториалната ав­
тономия на Украйна чрез свои­
те програмни статии, публични 
прояви и в политиката на ръко­
водената от него Централна 
рада. Той се обявява против 
лозунга „Украйна за украин-
ците!” като заявява: „Украйна 
не е само за украинците, но 
и за всички, които живеят в 
Украйна” и че всички народ-
ности ще имат равни права и 
защита от държавата. 

Известна е политиката на ру­
сификация на украинския на­
род в Руската империя, която 
продължи и по съветско време. 
За проф. Михайло Грушевский 
съхранението и развитието 
на родния език е исторически 
въпрос за украинците. Укра­
инският език е основен фактор 
за консолидацията и идентифи­
кацията на украинския народ, 
един от основните компоненти 
на културното му наследство. 

От 1919 г. проф. Грушевский 
емигрира в Австрия и във Виена 
създава Украински социоло­
гически институт. След дълги 
преговори със съветската власт 
през 1924 г. се връща в Киев, а 
през 1929 г. е избран за акаде­
мик на Академията на науките 
на СССР, но скоро след това е 
арестуван по тъй нареченото 
дело на Украинския национален 
център. От 1931 г. е заставен да 
живее в Москва. Почива в гр. 
Кисловодск на 25 ноември 1934 
г., а е погребан в Киев.

Една от водещите идеи в 
научното творчество и поли-
тическите виждания на проф. 
Михайло Грушевски е тази за 

славянското единение. Но той 
е категорично против предло­
жението на проруски кръгове 
да бъде създаден „общославян­
ски език”. Стимул за сближава­
нето и взаимното обогатяване 
на славянските култури може 
да стане свободното развитие 
на всички езици и литерату­
ри. Така в научните трудове на 
проф. Грушевский се подчер­
тава взаимодействието и обо­
гатяването на сродните култу­
ри, а изучавайки историята на 
украинския народ, ученият ви­
наги я разглежда в тясна и не­
разривна връзка със съседните 
народи, в широк историко-кул­
турен аспект.

В своето изследване „Исто­
рия на украинската литерату­
ра” проф. Грушевский просле­
дява процеса на зараждане и 
укрепване на украино-българ­
ските културни връзки. Той под­
чертава факта, че най-ранното 
влияние на българската пис­
меност чрез поредничество­
то на православната религия 
и византийската култура върху 
културата на Киевска Рус е от 
Х – ХI век. Българската култура, 
подчертава ученият, „...не само 
обогатила нашата украинска ет-
нография, нашето творчество, 
изкуство, не само без съмнение 
е внесла различни ценни черти 
в натурата ни, в психиката ни – 
тя улеснява връзките със съ-
седите, близки и далечни, ко-
ито също са преминали през 
подобни византийски влияния, 
образува основа за общо раз-
биране, за определена морална 
близост”. От друга страна проф. 

Михайло Грушевский смята, че 
господството на Византия над 
българските земи през ХI век се 
отразява негативно върху раз­
витието на българската култура. 
Затова той изтъква, че редом с 
„...гръцките източници смач-
каната и културно унищожена 
България престава да същест-
вува за нас украино-русите като 
културна сила”. Вместо това 
вниманието на южните славя­
ни през ХI – ХII век е насочено 
към оригиналната и преводна­
та литература на Киевска Рус. 
Българските книжовници по­

ради византийското робство по 
това време се заселват в укра­
инските земи, правят много пре­
води, преработки и преписи на 
украино-руски творби и по този 
начин спомагат на междусла­
вянския културен обмен. 

Втората българска държава 
и активизирането на просве­
тителската школа на Патриарх 
Евтимий Търновски, укрепват 
поотслабените украино-българ­
ски връзки в края на ХIV век и по­
зицията на Киев като славянски 
културен център. Както посочва 
проф. Михайло Грушевский кул­
турното израстване на украин­
ската култура се осъществява 
„...не само от Търновската шко-
ла на Патриарх Евтимий, които 
попаднали в Украйна и Русия 
(тук се има предвид Киприян 
и Григорий Цамблак – б.а.), 
но и чрез тези „русини”, кои-
то отивали в Света гора или 
до цариградските манастири 
и преписвали тук книги или се 
обучавали на гръцка и славян-
ска литература”. За украинския 
професор Света гора е „...кул-
турно огнище и образец за це-
лия източнославянски свят – не 
само в книжовността, но и изку-

ството: например южнословян-
ското, волжското и украинското 
строителство от ХV век се нами-
рат под изразителното влияние 
на светогорските образци”.

Както посочихме по-горе 
от 1897 до 1913 г. проф. Гру­
шевский е председател на 
Научно дружество „Тарас Шев­
ченко” в Лвов. Под негово ръко­
водство и след това се води 
активна кореспонденция с кул­
турни и научни институции в 
България като: Българско кни­
жовно дружество, след 1911 г. 
Българска академия на нау­
ките, Софийския университет 
„Св. Климент Охридски”, със 
Столична библиотека, с Мини­
стерството на народното прос­
вещение, с много български 
културни дружества, като има 
активен обмен на литература. 
Известни учени от България са 
действителни членове на науч­
но дружество „Тарас Шевченко”, 
български автори пишат статии 
в изданията на дружеството. 

В заключение трябва да по­
сочим, че научното наследство 
на проф. Михайло Грушевский 
и по-конкретно неговите разра­
ботки за украино-българските 
културни връзки досега са извън 
вниманието на изследователите 
и в това отношение те трябва да 
станат предмет на задълбочени 
изследвания. Украинският учен 
винаги има комплексен подход 
на изследване на исторически­
те и културни явления и това го 
прави актуален и в наше време.

Никола КАРАИВАНОВ,
гр. София,
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Проф. Михайло ГРУШЕВСКИЙ е основоположник на украинската историческа наука, публи-
цист и политически деец, академик, Председател на Централната рада на Украинската народ-
на република от 1917 до 1918 г. с големи заслуги за формирането на националната доктрина 
на украинския народ.

Михайло Сергийович Грушевский е роден на 29 септември 1866 г. в гр. Холм, Люблинска гу-
берня (днес в Полша) в украинско учителско семейство. Детството му протича в Кавказ, завър-
шва гимназията в гр. Тифлис. Като ученик в гимназията написва художественото произведение 
„Бехал Джугур”, което е публикувано през 1885 г. във в. „Дiло” в Лвов. През 1886 г. Грушевский 
постъпва в Историко-филологическия факултет на Киевския университет „Св. Владимир”. Тук 
негов любим преподавател и покровител е проф. Владимир Антонович, лидер на либерално-
демократичното научно-художествено обединение „Стара Громада”. Като студент той написва 
книгата „История на Киевските земи от смъртта на Ярослав до края на ХIV век”. Грушевский 
завършва университета през 1890 г. и започва изследователската работа по украинска исто-
рия и култура. Но тази дейност се оценява като враждебна от руските власти, а печатането на 
книги и издания и преподаването в гимназии и университети на украински език е забранено. 
Затова младият учен решава да се премести в университета в гр. Лвов в пределите на Австро-
Унгария, където условията за научни занимания по украинска история са добри.
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